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Verba deponentia des Lateinischen . Also heißt szegettbrochen;egyjött-mentember,eingekommener-gegan-generMensch,volksthümlich—dererstebeste.FreilichkommtdiesPart,auchbeitransitivenVerbenzuweileninacti-vischerBedeutung,mitvorangestelltemObjects-Accusativvor,wiez.B.avertanuihaläl-tszenvedetttanitvänyok,dieblutzeugerischenTod[balal,Tod;-t,notaaccusativi]erlitten-habendenSchüler,dieSchüler,diedentoderlittenhaben;oder:egyönmagä-tössezuz-ottlän-gesz,einsich-selbstzerstört-habendesGenie;dochschiehtdiesnurinderSchriftsprache,undauchdasehrselten.Ausdrückedagegen,wiebite-szegett—wortbrüchig,gehörenrechteigentlichderVolkssprachean;wirmüssenalsowörtlichübersetzen:

 egy bit - e - szegett ( emberunusjfides-ejus-fractahomoeinMensch,(dessen)Treuegebrochen(ist);nicht:einseineTreuegebrochenhabenderMensch.AehnlicheAusdrückederVolkssprachesind:

 egy esz - e - veszett emberunusmens-ejusperditahomoeinMensch,dessenVerstandverlorenist,einWahnsinniger;undebensoimPlur.

 esze - veszett emberekfides-ejus-perditahomines,stattfides-eorum,wiezuerwartenstände.

 So können alle dergleichen Ausdrücke mit pluralischenstantivenverbundenwerden,ohnedaßdasPossessiv-SussirdiedemSinnenachnöthigeAenderungerlitte,einBeweis,daßebendieseRedeweisenstereotyp,daßsiezueinerArtsetzunggewordensind.

Ein drittes , gleich häufiges Beispiel ist :

 magv - a - szakadt csakidokseinen-earum-ruptumgentes(odereigentlichgenau:)semen-ejus-ruptumgentes,

 Familien , deren Samen unterbrochen ist , aus gestorbenemilien.


